In addition to the actual sessions from September 1-8, many supplementary events were organized for the conferees: visits to the Gandan Monastery, the State Library, the circus, national games, songs and dances, the opera, etc., and especially important were the trips out of Ulan Bator to various important historical and archaeological sites (such as Erdeni Dzu-Kara Korum), from September 10-24.
The Congress itself was a linguistic one, and practically all the papers presented and discussed dealt entirely with that field. Some politically-tinged events occurred, however. The report by the head of the Chinese delegation, Weng Tu-chien, for example, constituted a pure political paean to Mao Tse-tung and the Communist minorities policy. When the Indian representative, Raghu Vira, took the floor to speak of some aspects of Tibetan-Mongol relationships, a Chinese representative (Chiu Pu) objected that, "Everybody knows that Tibet has always been part of China." One of the U. S. delegates, Rupen, spoke to the Congress about the life and contributions of the founder of the Mongolian Scientific Committee, Tsyben Jamtsarano, which caused the Soviet (Buryat Mongol) delegate, Sanjeev, to rise and state that Rupen had no right to speak of Jamtsarano. Also, some of the newsreels shown to the delegates included scenes of anti-American demonstrations organized in Ulan Bator to protest U. S. activity in Taiwan.
But these were minor disturbances in fundar mentally scholarly meetings. Another important aspect of the Congress was the fine series of publications arranged by the Mongols. These publications were available to the delegates, and testify to the considerable scholarly achievements of the Mongols in recent years.
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The publications appear in three series, called "Studia Mongolia," "Studia Folclorica," and "Corpus Scriptorum Mongolorum." They include such items as the long-awaited Russian translation of the Khalkha Jirum (a legal code) by Jamtsarano, catalogues of various manuscripts and bibliographies, folklore collections, a Tibetan-Mongol dictionary, and Damdinsiiren's important chrestomathy of Mongolian literature in the old script. These publications represent exceptionally important contributions to Mongolian studies.
The Congress hall included interesting photographs of outstanding Mongolists, and it is worthwhile to note whom the Mongols so honor: Choiji Odser, the ancient Tibetan scholar who adapted the Uigur alphabet to the Mongolian language; Pagva; Zaya Pandida, a 17th century Oirat scholar; Ayushi; Injinashi, an Inner Mongolian author who was the subject of Erdeni Toktoho's paper at the Congress; Jamyang Giing (a Khalkha) and Tsyben Jamtsarano (a Buryat), important in the Mongolian Scientific Committee in the 1920's; the Khalkha author, Natsogdorj, subject of the paper by Sodnom; the "first Buryat scholar," Dorji Banzarov; I. J. Schmidt, translator of "Sagang Secen"; Kovalevsky, the compiler of a great Mongolian-Russian-French dictionary; Golstinsky, author of an important MongolianRussian dictionary; Ramstedt, the great Finnish Mongolist; Vladimirtsov, the Russian author of "Social Structure of the Mongols"; Potanin, the famous Russian geographer and traveler; Kotvich, the Polish Mongolist; Paul Pelliot, the great French Mongolian scholar; and Kozin, the Russian translator of Mongolian epic poetry.
The Mongols organized this first International Congress in Ulan Bator very well. English, Chinese, and Russian translation was provided, with earphones supplied for each delegate. The Congress was a significant event, and should mark a new and higher stage in Mongolian studies throughout the world.
